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视频字幕输入方式对大学英语词汇教学的影响
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摘要
:

在中国外语教学中
,

视频字幕的教育功 能已经开始得到展示
,

部分教师 已经将视频字幕作为一种教学手段研究并且

运用到教学中
。

通过本实验发现
:

(l) 字幕对于学生 的词汇 习得和记忆有显著的积极作用
。

中英字幕习得词汇量最多
,

英

文字幕组其次
,

中文字幕组最少 ; (2 )不同练 习 方式对词汇 附带习得有不同的影响
,

角色扮演组习得的词汇量多于回答问

题组
。

调查结果对大学英语教学的启 示是在教学过程中
,

教师和学生要注意合理地利用英文字幕
,

促进学生词汇量的提

高
。
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开发视频字幕最初的功能体现为公益性
,

但是在若干年

后
,

视频字幕开始展示其教育功能
,

并受到语言教育研究人员

和教师的关注
。

视频字幕被作为一种教学手段研究并且运用

到语言教学中
,

取得了不错的成果
。

全国字幕协会(NCI 19 84 )

于一九八四年率先作了一次专项调查
,

结果表明
:

将视频字幕

引人学校英语课堂教学后
,

学生通过定期观看视频字幕片段
、

影片
,

无论是在词汇方面
,

还是在口语的准确程度
、

流畅程度等

方面
,

都取得了明显的进步
。

学生的这些进步主要得益于他们

在观看视频画面
、

倾听话语的同时还能主动
、

认真地阅读字幕
,

字幕具有促进词汇记忆
、

加深对话语义理解的作用
。

自芝语视频字幕教学能使学生更好地理解语料内容
,

而且能

使学生更深刻地记忆内容
、

词语
、

句式
,

因为在这种学习 过程

中
,

学生接受来自画面
、

话语
、

字幕三方面的刺激
,

加强了对语

言知识学习
、

记忆和掌握的效果
。

本研究试图在上述研究的基础上
,

揭示视频字幕对学生词

汇习得有什么影响? 不同的视频字幕显示方式对词汇习得是

否有不同的影响 ? 观看视频后不同的练习方式对词汇学习有

什么影响?

1 研究方法

L l实验对象

山东科技大学材料学院高分子材料专业三个班% 名学生

参加了本次实验调查
。

笔者首先用 SPS S1 6 刀软件将他们第一

学期大学英语的期末成绩进行了独立样本 T检验分析
,

结果显

示三个班的成绩没有显著差异(P> 0 05 )
。

1 .2 研究过程

分属三个平行班
,

无论在人数(一班 32 人
,

三班 31 人
,

五班 33 人 )

还是人学时的英语成绩都是平衡的
。

所看的电影片段为《美女

与野兽》(B
e a u ty a n d the B e a s t)的前 2 0 分钟

,

字数约 1 6 4 0 词
。

由

于学生总体英语水平偏低
,

在观看片段前
,

教师向学生介绍了

影片的大概内容
。

笔者首先让不参加试验的另外两个平行班

的学生标出他们不认识的词
,

然后确定他们对这些测试词都不

熟悉
。

据此选择出测试的巧个附带习得词
。

L 3 实验步骤

实验在多媒体教室进行
,

三个班分别观看中文字幕
、

中英

字幕
、

英文字幕的影片模式两遍
。

为了避免学生在观看时过度

关注要测试的词
,

提前告知学生
: “

观看影片后需回答问题和进

行相关练习
。 ”

在观看过程中
,

不允许学生使用字典
。

观看结束

后
,

每个班中的一半学生回答与影片内容有关的问题
,

另一半

进行角色扮演的练习
。

20 分钟的练习完毕后
,

马上进行词汇测

试
,

学生在 5分钟内需要写出 巧 个目标词的中文意思
,

按照在

影片中出现的顺序安排词的顺序
。

延期测试在一周后进行
,

不

再播放电影片段
,

但内容与即时测试一样
,

只是对生词的顺序

作了调整
,

以尽量排除上一次测试可能产生的影响
,

并消除词

汇顺序可能产生的记忆痕迹
。

2 实验结果与讨论

利用 SPSS1 6 0对所收集的数据进行统计分析
,

结果如下
:

2
.

1 不同字幕对词汇附带习得的影响

词汇测试表明
,

三种视频字幕都有助于学生词汇的附带习

笔者对参加实验的受试者分别进行

了两次测试
:

看完影片后的即时测试和

七天后进行的延时测试
。

本实验的受试

者来自三个自然班
,

共% 名学生
。

他们

表 1 受试班级英语水平独立样本 T 检验

平均分 标准差 T 值 P值

1 班

2 班

6 3
.

5 8

6 5
.

0 3

7
.

2 3 6

日
.

6 5 6

7
.

8 7 5

一 1
.

0 7 0 0
.
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表 2 不同字幕显示方式对词汇附带习得的P os卜ho c Sc he ffe 检验
因因变量量 自变量量 均差差 标准差差 显著意义义

(((((((((((((((((((((((((((((I
一
J)))))))(((((工) 受试组组 (J) 受试组组组组组

即即时测试试 中英字幕幕 英文字幕幕 8
.

57 888 0
.

6 甲444 0
.

00 777

中中中英字幕幕 中文字幕幕 1 6
.

3了555 0
.

7 5 333 0
.

0 0 000

英英英文字幕幕 中文字幕幕 9
.

4 6 333 0
.

50 999 0
.

0 1333

延延时测试试 中英字幕幕 英文字幕幕 7
.

4 6 555 0
.

59 777 0
.

0 2666

中中中英字幕幕 中文字幕幕 16
.

32 888 0
.

6 5777 0
.

0 3777

英英英文字幕幕 中文字幕幕 吕
.

4 0 222 0
.

7 5444 0
.

00 000

表 3 不同练习方式对词汇附带习得的独立样本 T 检验

受受试小组组 练习方式式 人数数 平均分分 标准差差 T 值值 P值值

中中英字幕幕 回答 }司题题 1666 2 1
.

3444 3
.

56 333 0
.

7 5666 0
.

36 000

角角角色扮演演 1666 2 2
.

6 555 3
.

20 4444444

节节言分丁 吮
,
鸽古古 回答 }司题题 1 555 1 3

.

3 777 2
.

3 2777 4
.

3 6444 0
.

0 4 222

夕夕之夕又甲广 节陈陈 角色扮演演 1666 16
.

4 999 2
.

4 36666666

中中文字幕幕 回答 }司题题 1 777 7
.

4 666 1
.

74 555 7
.

3 5888 0
.

0 0 222

角角角色扮演演 1666 9
.

9 888 1
.

3 20000000

得
,

但在习得词汇的数量方面存在显著差异 (P< 0 05 )
。

从表 2 可看出
:

中英字幕组习得的词汇量最多
。

由于同步

显示了两种字幕
,

对于不认识的目标词
,

大部分学生能找出其

中文含义
。

并且由于视频片段播放了两遍
,

第一遍没有看清英

文词的意思的学生也可以在第二遍观看时补上
。

英文字幕组

的学生习得的词汇量稍差
,

只有部分学生能利用语境推测出单

词的含义
。

学生要具备相关的英美文化背景知识才能得出一

些词汇的含义
,

这就加大了难度
,

学生的得分率偏低
。

中文字

幕组的得分最低
,

可能的原因是
:

大部分学生过多地依赖中文

字幕
。

实验后对这部分测试学生的访i炎表明
,

在影片开始的五

分钟内
,

学生努力去听英语话语
。

之后
,

学生被影片内容所吸

引
,

就只顾看中文字幕去理解影片内容了
。

学生在观看中文字

幕的过程中
,

未能直接接看到 目标词
,

因而词汇测试成绩最差
。

2. 2 不同练习方式对词汇附带习得的影响

观看影视片段后
,

让学生就看过的片段做练习可使学生在

了解视频材料内容的基础上加深对习得词汇的记忆
。

从表 3 的数据可看出
,

不同的练习形式对词汇附带习得有

不同的影响
。

英文字幕组 (P= 0 04 2 <0 0 5) 和中文字幕组内(P=

0 00 2< 0 05 )两种练习方式都有显著性差异
。

中英组内没有显

著性差异 (P= 0 0 360 >0 0 5 )
。

中英字幕组在观看影片两遍以后
,

学生能找出不熟悉词所对应的中文翻译
,

因此练习对他们作用

不如英文字幕和中文字幕组明显
。

英文字幕组在观看影片后
,

不能确定不熟悉词的中文意思
,

而角色扮演练习使他们能够互

相讨论有关单词含义
。

而只是单纯地回答问题的练习
,

没有给

他们相互交换意见的机会
。

中文字幕组内也有显著性差异
,

学

生在观看中文字幕两遍以后
,

还是只能猜测出

个别 目标词的意义
,

因为角色扮演提供英文字

幕
,

学生才有机会确定词的含义
。

3 结论

本研究调查了非英语专业大学生在观看

不同字幕的英语电影片段
,

看后完成不同练习

的情况下词汇附带习得的差异
。

结果显示
,

总

体来说
,

观看视频字幕可以促进学生的词汇附

带习得
。

不同显示方式的字幕对学生的词汇

习得有不同的影响
,

测试结果最好的是中英字

幕组
,

最差的是中文字幕组
。

角色扮演练习有

助于学生积极参与课堂互动
,

讨论相关话题
,

巩固词汇含义
,

帮助学生习得更多词汇
。

本研究对大学英语教学的启示是
:

教师为

了达到好的教学效果
,

应合理安排和控制三种

字幕显示方式的使用
。

由于学生倾向于依赖

影片中的中文字幕
,

教师应尽量播放视频的中

英字幕版本
。

对于英语水平较高的学生
,

可以多播放英语字幕

版本
。

教师可在观看影片前对相关的文化背景知识进行介绍
,

并尽量选择英语发音清晰
、

语速较慢的影片
。

学生在看完影片

后
,

可进行 口语方面的角色扮演等活动
。

中英字幕尤其适用于

学生在课外自学 芙语
,

教师应鼓励学生课下多观看
。

随着学生

英语水平的提高
,

鼓励他们观看英文字幕或无字幕的英语影

片
。

教师可以恰当的运用英语视频片段这一教学手段来提高

学生学习 芙语的积极性
,

促进学生词汇量的提高
。
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